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A3blKOBASA JINHMHOCTb MAXMYAA KALUTAPU B ANAJIOTE
KYJIbTYP CPEAHEBEKOBbY

Y.K. UcadekoBa

MockoBckmii TocynapCcTBeHHBIN yHUBepcuTeT M. M. B. JlomoHocoBa
ya. Moxosas, 11, Mockea, Poccus, 125009

Maxwmyn Kaiirrapu u3BecTeH Kak nepBblil (DMII0JI0r-TIOPK, KOTOpPHIi co3nai B 1074 1. 3amMevaTesib-
HBIY TAMATHUK «/IMBaH JIyrataT-TypK», SIBJISTIOIINUICS O0TaTeHIIMM UCTOYHUKOM UH(MOpMaIun 06
snoxe Kapaxanunos. Ero Tpya naet MakcMMasbHO MOJIHBIE M TOYHBIE CBEIEHUS O MUAJIEKTaX TIOPK-
CKOTO $SI3bIKa TOTO BpeMEHH, 00 0COOEHHOCTSAX TPaMMAaTHUKM, 3THOTpadrU M KyJbType TIOPKCKUX
miemMeH. Bee aTo nokasbiBaet, uto Karirapu, n3yyast TIOpKCKUE TUANEKThI, CAea BbIBOAbI, HE yTe-
PABIIIME 3HAYMMOCTH IO HACTOSIIIETO BpeMeHM. B To ke BpeMsi OH cTajl IepBBIM YYEHBIM, KTO MC-
T0JIb30BaJT CPABHUTEbHO-COMOCTaBUTEIbHbIN METO/ B TIOPKOJIOTMU. [103TOMY €CTh BCe OCHOBaHMSI
paccMmaTpuBath Maxmyna Karrapu B cTatyce SI3bIKOBOI HCTOPMYECKOM JIMUHOCTH.

Kiouensbie ciioBa: SI36IKOBAS JINMYHOCTD, CpEHHCBGKOBLC, IIMCbMCHHAaA KYJIbTypa, A3bIKOBBIC I1a-
MATHUKH, MUPOBO33PECHUE, Kaan&HI/I,Z[CKaH aroxa

1. BBEAEHUE

Maxwmyn Karmmrapy — MHOrorpaHHast TMIHOCTE. ETo MMsI CBSI3aHO ¢ pa3BUTHEM apad-
CKOM HayKH, paclBeT KOTOpoii nmpuxoautcs Ha CpegHue Beka. OH IepeoCMBICIIII C
unocodckoil TOUKU 3peHUs TPYIAbl UCIAMCKUX YUYEHBIX, U3y4aBIIMX MUPO3AaHUE,
MECTO YeJIOBEKa B HEM M B OKPYKaIoIlleii ero cpesie, pacKphbll MPo0JIeMbl, HUKOTAA 10
3TOr0 HE paccMaTpuBaeMblie B KauecTBe 00beKTa uccienoBanus. Kamrapu B cBoeit
paborte nuieT: « n30pan yKazaHHBINA cIOCO0... KOTOPOTO HE OBLIO U O KOTOPOM HE
3Hasmu pasblue» [1. C. 6].

IIpenmoceinkoii popMupoBanusgs Maxmyna Karrapu Kak s136IKOBOM TUYHOCTH SIB-
JISIeTCs UICTOpMYECKasl CUTyallMsl TOro BpeMeHU. B ucTopuu 1 KyJbsType TIOPKCKUX Ha-
ponoB smoxa CpenHeBeKOBbsI, cMeHUBINas1 ApeBHeTIopKckuit epuof (VIII B. — repBas
MojioBMHA X B.) Y AJMBIIasICs BILUIOTh 10 XIX B., ¥ MO BpeMeHU, U 110 YUCJEHHOCTHU
HaceJISIBILIMX HApOAO0B, U MO pacIpOCTPaHEHUIO TIOPKCKOM TUTepaTyphbl 3aHUMAET BaK-
Hoe MecTo [2. C. 22]. Y3 nctopnut n3BecTHO, 9TO IX—X BB. B TIOPKCKOI CTETIN OBLIN
HaCBIIIEHBI UICTOPUYECKMMU cOOBITUSIMU. OcabiaeHne Apadckoro xaaudara crocoo-
CTBOBAJIO YCUJIEHUIO TIOPKCKUX TOCYAApPCTB, MPUHSABIIMX UcjaaM. Bpems, B KoTopoe
kw1 Kaiirapu, 0110 3110X0M IMTOTUTUIECKUX BOMH M IIEPUOIOM ITepeceueHNsI TIOPKCKOM
U MCIaMCKOH KyJbTyp, UX Pa3BUTHUS B HOBOM HampaBjieHUU. B TIOpKCKOM MUpONo-
HYMaHWM MpoUuCXoauia TpaHcopMalys 3HaH1 00 ucjiame, BCJASACTBUE YEro MOSIBU -
JIach Iu1aTopMa Il AMajiora TIOPKCKOM, apaOCKoi U IIepCUICKOi KyapTyp. McTopn-
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yeckasl 3rmoxa, B Kotopoit xkua Kaiirapu, mojoxXuTeabHO BiMsIa Ha GOpMUPOBaHUE
MOJIUSA3BIYHOM JIMYHOCTU. [IpOHMKHOBEHME B TIOPKCKYIO CTEMNb McIaMa, COCEACTBO
rocyaapcTBa IepcoB ChIrpajio CBOIO POJib B TNTy00OKOM ocBoeHM MaxmynoMm Kalirapu
apabCKO-TIePCUICKO-TIOPKCKOM KYJIBTYPhI, CTAHOBJICHUH €ro KaK MHIMBUIIA C Pa3BU-
THIM JIJMHTBUCTUYECKUM CO3HAHUEM.

2. OBCYXXOAEHUE

f3bikoBas nu4HoCcTb Maxmypa Kawrapu

INostBneHme A36IKOBOM TMYHOCTU Kalrapy B paMKax TIOPKCKOM LIMBWIN3ALIMKY He -
MOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C ero cembeil u cpeaoit Bocnutanus. CTpoku U3 «JInBaHay:
«¥3-3a TOTO, YTO TIOPKH IIPOMCXOIAT M3 KPAaCHOPEUMBBIX, 13 CAMBIX XOPOIIIMX PacCKa3-
YMKOB, U3 CAMBIX TOJKOBBIX, 3HAIOIINX, JPEBHEUIINX OJIarOpOIHBIX ILIEMEH... »
U «... HAIIIMX IIPEIKOB-3MUPOB HA3bIBAJIM Xamir, [IOTOMY YTO OrY3bl HE MOTYT BHITOBO-
PUTH ami:r, OHU TIpeBpalaloT aiud B X- U TOBOPSIT Xamir. Hairero npeaka, KOTOphIi
3aBOEBaJI CTpaHy TIOpKOB y CaMaHUI0B, 3BasIM ajl-aMup. OHUM npeBpaliaiuv atud B X,
Kax 1 yke Tokasai Teoe Ha yiryp» [1. C. 69] ciyxar 1oKa3aTeIbcTBOM TOTO, 4To Max-
My Kamrapym — moToMOK XaHCKOTO poja. BMecTte ¢ TeM 3TH CJIoBa peIpe3eHTYIOT eTo
KaK SI36IKOBYIO JINYHOCTD, XOPOIIIO BIANCIOITYI0O HECKOIBKIMMU SI3bIKaMu. Ecu ocHO-
BeIBaThcs Ha Teopun KO.H. KapaynoBa, To I361KOBast IMYHOCTD, TITYOOKO OCBOMBIIIAS
HECKOJIbKO SI3bIKOB, YMEET CBOOOIHO MCHOJIb30BaTh IPUMEHUTEIbHO K SI3bIKOBOI CH-
Tyauuu (pOHETUYECKUE, HOMUHATUBHbBIE, TpaMMaTUYECKEe OCOOEHHOCTH OCBOEHHBIX
a3bIK0B [3. C. 3]. Kamrapu, xopo11o 3HaBIIMi apaOCKUi U TIOPKCKUI SI3bIKU, B CBOEM
TpyIe YKa3bIBaeT Ha (POHETUIECKIE OCOOCHHOCT! OCBOCHMS SI3BIKOBBIX CIMHMII, 3a-
MMCTBOBAaHHBIX 13 apaOCKOT0 SI3bIKa.

IIpoucxoxaeHnue Maxmyna Kanirapu u3 XxaHCcKoi IMHACTUU TTO3BOJISIET MPEAIIO-
JIOXKUTh, YTO JUYHBIE KauyeCcTBa, CIIOCOOCTBYIOIINE (POPMUPOBAHUIO SI3bIKOBOM JIMY-
HOCTHU, OBLITU ITIPUBUTHI «C MATEPUHCKUM MOJIOKOM» M OCOOBIM BocriuTaHueM. HamucaTb
TPYyJ MUPOBOro MaciiTaba, Kak «/IuBaH», KOTOPEIN OBl HABEYHO OCTAJICS B UCTOPUM
YeJI0BEUYECTBA, MOIJIO OBITH ITO CHJIAM JIMIIB OfapeHHOMY YEJIOBEKY, ITPEBOCXOAUBIIIEMY
CBOIO 3IIOXY.

TocynapcTBo KapaxaHuaoB yaensijio BHUMaHUE PA3BUTHUIO PEJINTUU U KYJIBTYPHI 1
BHECJIO 3HAUMTENIbHBIN BKJIad B 1OCTUXeHUs paHHero PeHeccaHca B CpenHeil A3uu.
He ommbemcs, ecnu ckaxeM, 4TO 3TOT UCTOPUYECKUIA ITeproa OepeT cBoe Havyajo C
«30JIOTOTO BeKa» uciama. Tem He MmeHee PeHeccaHc BocToka «TpedyeT camoro Tia-
TeabHOTO uccienoBaHust» [4. C. 11]. K tomy xxe Kauirapu, 6yayuu npeactaBuTenaeM
KapaxaHUICKOU SJIMTHI, ITOIYIMI BO3MOXHOCTD YYUTHCS B Meapece «Xamuaue», «Ca-
K1», TOe 00ydyeHre ObLIO MOCTABICHO HAa CaMOM BBICIIEM YpoBHe. OH «y4mjcs, CO-
BEPIIEHCTBOBAJI 3HAHUS 1 YMEHUS y Takux yunteseit, kak lerix Jxemnanuaun bar-
nanu, Ileitx mmam a3-3axun XyceiinH noH Xaned anb-Kamrapu» [5. C. 10]. To, uro
Maxmyn Hapek cebs Kalrapy, ToBOpHT 0 pelaioiieit pov B GOpMUPOBAHUM €TI0 KaK
JIMYHOCTH T. Kamrapa, GBIBIIIETO B TO BpeMsI afMUHNICTPATUBHO-TIOJIUTUYECKIAM 1 KYJTh-
TypHBIM LIeHTpoM LleHTpansHoi A3nu. B Kamrape oH ¢hopMupyeTcs Kak IMIHOCTD 1
KakK OymyIIuii y4eHbIi, 31eCh OH yaeJsIeT BHUMaHWE U3YYCHUIO HAIIMOHAIBHOM KYJIb-
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TYpPHI, sI3bIKa, (GOJIbKIOpa, 3THOTpadum, reorpadr, MEHTAIUTETa TIOPKCKMX TJIEMEH.
OCHOBHBIC YaCTH U3BECTHOIO «/I1BaHa» OH MUIIIET TOXE 3[eCh 1 3aBepIlaeT nux B bar-
nmame. 3HaHUS, TToJlydeHHBIe B Kamrape, mpocBeTUTENNb JOITONHAET yueboit B byxape n
Hwumanype. B roab! yaeObl OH ycIielrHO ocBauBaeT (puiiocoduio, T10TUKY, TUTEPaTypy,
MpaBoBeeHUE, UICTOPHIO, OOTOCIOBHE, MATEMATUKY, ACTPOHOMUIO, MEIULIMHY U IPYTHE
cepbl HayKu, a TAKKE apaOCKMIT ¥ TIEPCUICKUI SI3BIKU. DTU TOPU30HTHI 3HAHUI, 3pY-
TN, KPYTO30p PaCHIUPWIINCh U IIOTHSIIA €T0 10 YPOBHS BBIAAIOIICHCS TMYHOCTH.
OcCOOFIl TATPHOTU3M aBTOPa 10 OTHOIICHUIO K TIOPKCKOMY S3BIKY, YTO IIPOCTICKIBA -
eTcsI Ha BCeM IMPOTskKeHnH «/IuBaHa», mogHuMaeT Karikapy Ha oOIIeTIOPKCKUIA IIbe-
necran. Kairapu — dyenoBek, 0e3rpaHMYHO JTIOOUBIINI POTHOM SI3bIK, Yepe3 HEro pac-
KpbIBaeT MEHTAIbHOCTb 1 KYJIBTYpPY TIOPKCKOTO Hapoa, COIOCTABJISISI UX B TO XK€ Bpe-
MSI ¢ apabCKO-TIepCUACKOM KapTUHOM Mupa. OH JOKa3bIBaeT, YTO «TIOPKCKHE CJIOBa
COMEpPHUYAIOT ¢ apabCKUM S3bIKOM, TOAOOHO ABYM O€ryiiuM BpOBeHb CKaKyHam» [ 1.
C.6].

st TOTO, YTOOBI MOKAa3aTh HETIOPKCKMM HapoaaM CO3UOATeIbHbBIE BO3MOXHOCTHU
sI3bIKA, JYXOBHBIE YCTPEMJIEHUS TIOPKCKOM IIMBUIM3ALIMN, CBOeO0pa3nue MHTE/UIEKTa 1
MMPOBO33peHus TIopkoB, Kalrapy Beipa3ui B «/JIuBaHe» CBoeoOpa3HOe MHEHUE O TOM,
yTto TBOpell co3aai Bce BO3MOXHOCTH 151 TIOPOK Ha 3emiie: «5 yoemuiicss B TOM, 4TO
OsnaroBoJsieHue BceBhINTHEro K TIOpKaM MPOSIBUIOCH B TOM, UTO OH CO3JaJl MOCEIeHUS
TIOPOK M KOocMoc B ux BpeMeHa» [6. C. 5]. Ccrpunasick Ha xamuc: «Korma Hain ITpopok
TOBOPKJI O IIPUMETaX JINXOJIEThs, HACTYIICHMM KOHIIA CBeTa, KOI1a TIOPKM-OTY3bI BbI-
CTyTaJiv B TIoxXonpl: “M3y4aiiTe TIOpKCKU SI3bIK, TOTAA MOTYILIECTBO Ballle OyIeT 10JI-
UM~ , KOTOPBIN CIbIIai oT yueHbIX byxapsl 1 Hulmamypa, o ToM, 4TO €CTh CUJIbHOE
TrOCyIapCTBO TIOPOK, KOTOPOE MPEAOCTABUB 3a00TY, YOSXKUIIIE... CITACET OT OITACHOCTU»,
OTBeJS 110 CTEIIEHM TT0YeTa TIOPKCKOMY SI3BIKY paBHOE C apaOCKUM SI3bIKOM MECTO,
Maxmyn Kamrapu mokasajia 3HaUMMOCTb M3YIeHUS TIOPKCKOTO SI3bIKA IJIST XKUTEeJ e
crerniu [1. C. 2—3]. Kamrapu nucain: «...Korma st yBUAEN, YTO BCeBBIITHMM bor 3acTaBui
COJIHIIE CYALOBI B30OMTHU B 30[aKe TIOPKOB M YCTAHOBUJI UX LIAPCTBO CPeIM HEOECHBIX
cep 1 UTO OH Ha3BaJ MX TIopKamu. U Temeps... U3ydeHME ero [sI3bIKa TIOPKOB| €CTh
JIOJIT TIepe1 Bepoii, a eCJIM OH HEeBEPEH, [Bce paBHO| MyapocTh TpedyeT aToro» [1. C. 3].
M3 mmoaTekcTa CTAaHOBUTCS TIOHSITHBIM, UYTO €T0 agpecaTaMHy SIBJISIOTCS HETIOPKCKUE
HapOIbl, MOXHO OIIPEISIUTh TaKXKe, UTO 3TO 3HAUMTENIbHAS YaCTh MYCYJIbMaHCKOTO
MUpa TIOPOK, KOTOpasi XIIa B YCJIOBUSIX HOBOI BOGHHO-ITOJIUTUIECKON TeTeMOHNH.

Karrapu, ynogo6uB conepHUYECTBO TIOPKCKOTO U apadCKOro SI3bIKOB «IBYM CKa-
YYIIMM CKaKyHaM», CpPaBHWJI TIOPKCKHUE (PaKThl C HAMMCAHHBIMU Ha apaOCKOM U TIep-
CHJICKOM SI3bIKaX, OCYIIECTBIII aHAJIN3 1 TTIOKAa3aJl, YTO TIOPKCKUIA SI3BIK HEe HIKE TIPH -
HaJJTeXXaIX BBICOKOM KYJIBType apaOCKOTo U MePCUICKOTO SI3bIKOB. Hapsimy ¢ atum
MAacCTEPCKU IPUMEHEHHBIE B €70 TPYAE «MYIpPhIE CJI0BA, CEKU, ITOCJIOBULILI M ITIOTOBOP-
KU, TIECHU U CKa3aHUsI, pexKe3 [BHYTPEHHSISI IIeCHSI| 1 Hecup» coaepKaT OoraTyro MH-
dbopMairio 0 MUPOBO33PEHUM TIOPKCKUX HAPOAOB, MPUAABABIINX NCKIIOYUTEIbHOE
3HauYeHue UckyccTBy cioBa [1. C. 3—4].

TiopKu BOCIpMHMMAIM MHOTOOOpa3ne Mrupa B COOTBETCTBUM CO CBOMMM ITpeiCTaB-
JIEHUSIMU. «J[7151 TOTO 4TOOBI OOyJatOIIMeCs U 3aUHTEPECOBAHHbBIE OBICTPO W JIETKO Ha-
XOIWJIN HY>KHEIE CJIOBa», TIOPKM, KOHCTPYHUPOBAaBIIIKE 00pa3 3TOT0 MUPA B CBOEM SI3bI-
K€, JaBaJI UX B ONpPENEICHHOM MOPSIAKE, «paCKPhIBasi UX CKPBITBIN CMBICIT», TACAIA
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JonoaHuTeabHble MpuMedaHus [1. C. 2—15]. B aToM Tpyae MOXHO OOHApPY>XUTh CBeE-
IEeHUS O TUIOMIAIN 3eMJIM, 3aCeJICHHOM TIOpPKAaMM, XapaKTepUCTUKY HACESIBIINX 3TU
3eMJIU IUIEMEH ¥ HAapOIHOCTEM, CBSI3aHHBIC C HUMU MCTOpUYECKME (PaKThI U JICTeHHI,
YIIOMMHAHUS O MIOSIBJIEHUU U 3aCeJICHUM HEKOTOPBIMU INIEMEHAMU TIOPKCKUX 3€MEb,
CBSI3aHHBIE C HUMM TIpeIaHusl. ABTOp 3aMeUaeT: «... IJIs 1eTaIbHOT0 3HAaHMSI CYIIIECTBY-
IOIIVX B 3TUX SI3BIKAX Pa3IMYHBIX He3HAUYNTEIbHBIX OTJIMUMIT» TpeOyeTCsI IIpeaIpuHSI-
THII B [IlMBaHE OMBIT «TIIATEILHOTO YIOPSIIOYMBAHKS, CUCTEMATU3aLMI» ITyTeM CIIe-
muajabHbeIX MeTomoB [1. C. 20].

Maxmyn Kamkapu yepe3 pogHOi1 SI3bIK XapaKTepru30Bal MUPOBO33PEHUE TIOPKOB,
OH KOMILUIEKCHO OITMCaJ AeTaju s3blKa. «/luBaH gyrarar-TypK» — IepBbIi U3 U3BECT-
HBIX HaM CJIOBapeil, COCTaBJIECHHbBI Ha OCHOBE IIPUMHIIMITOB, COOPMHUPOBABIINXCS B
apabcKoii JekcuKorpaduu, CUCTEMaTU3MPOBABIINI TPaMMAaTHUKY TIOPKCKOTO sI3bIKa
Ha OCHOBE I'paMMaTUKM apadckoro si3bika. O6 atoM Kamrapu Hanucan: «s ober-
YeHHUS Ipoliecca IMOJIb30BaHMs CJI0BAPEM... ST pa3padoTal HUKOMY HEU3BECTHHIN 10
MEHS$ Y1 HEUCII0Jb30BaBIIUIACS 1O CUX HOP 0COObI MopsaaoK. YToObl HanMCaHHbIA
MHOI TPy ObUT SICHBIM, YIOOHBIM IJISI T€X, KTO €r0 MCIIOJIb3YET, S UCIIpaBUJI HEKOTOPhIE
MpaBuja, COCTaBWI U3MEPUMBIE 00pa3Libl yHOTpeOaeHU. B3s1 U3 s13bIKa KaxIoro Iie-
MEHH OJHOKOpPEHHBIE, CTaBIIIMe OCHOBOI 00pa3oBaHMsI ApyTrux cjaoBa. IToaTomy, roBo-
PpsI KOPOTKO, TTOKa3aB 00pa3ell IJIs1 YCTPEMUBIIINIXCSI BIIEPEI, IJISI TOTO, YTOOBI OTKPHIThH
UM IIHPOKYIO JOPOTY, CO3MAaTh CTYIICHb MJISI 3KEeJIAI0IINX PacTy, U IPEIIIPUHSII 3TOT
omnbIT [1. C. 6—7].

M3 n310XXeHHOM COLIMOJUHTBUCTUYECKOM CUTYyallMK, YCTOMYMBOI B TEYEHUE HE-
CKOJIbKMX BEKOB B rocyfnapcTBe KapaxaHUIoB, CeIyeT CaeaaTh BBIBOI O TOM, UYTO «CABU-
I'Ml B SI3BIKOBBIX CUCTEMaX MOHOJIMHTBOB U ITOJIMJIMHTBOB ITPOMCXOIWIIN Pa3HBIMH TEM-
IMaMu», U 3TO OTPAXKaIOCh IIPU MUCbMEHHOM (PMKCAIIMU UX PEYU B COXPAHUBIIUXCS
mamsTHHKaX. JI.M. Hacunos, onupasich Ha CTpYKTYPHBIE 0COOCHHOCTH IISITH S3BIKOB,
KOTOpBIE JIydille Bcero m3yumia Maxmyn Kamrapckuii, nenaeT TakxkKe BBIBOIBI O TOM,
«4TO IMMMUCbMEHHO-IUTEPATYPHBIH SI3bIK B TocynapcTBe KapaxaHuaoB uctopuiecku hop-
MMPOBAJICS Ha €IMHOMI SI3bIKOBOU OCHOBE, HO, OYAY4YH SI3bIKOM BBICOKOTO (DYHKIIHO-
HaJIBHOTO CTHJISI, MCITOJIb30BAaJICS B OITPeIe/ICHHOM COLIMAIBbHOM cpelie, MPUOIKeHHOM
K IMpaBUTEISIM U 3JIUTE MyCyJIbMaHCKOTO rocyaapcta» [7. C. 285—310]. B To xe Bpe-
MSI 3TOT SI3BIK Pa3BWIICS KaK PeTMOHAIBHBIN M3BO HEKOIIa 00IIEero HaaauaJeKTHOTO
TOKY3-0Ty3CKOTI'O JINTEPaTYPHOTO SI3bIKA.

H3BecTHO, uTO OJ1arofgapst cepbe3HBIM JTOCTUKEHUSIM B 001aCTH apaOCKOTO SI3bIKO-
3HaHUS, 0COOEHHO rpaMMaTHUKU U JeKCUKoTpaduu, ObUIO U3JaHO MHOTO CJIOBapeid,
HauyMHas ¢ TiioccapueB KopaHa 1 xagucoB, BKIIIOUAIOIINX OObeMHEIE TOJKOBAaHUS,
PEUTHO3HbIE TCPMUHOJIOTMYECKIE CI0BAPHU, a TAKKE IBYSI3bIYHEIC apaOCKO-TIePCHI-
CKHMe, Iepco-apadckue, apabo-TIOPKCKIE U TIOPKCKO-apabckue ciaoBapu. B mmpoiecce
cocTaBJIeHHUs cBoero ciioBaps Kamrapu onupaiics Ha HaKOIUIEHHBIM OOTaThIN OIBIT
pa3paboTKU cI0Bapeil B apabCKOM S3bIKO3HAHUM U TPYIBI TIOPKCKUX yueHbIX. Kaiira-
PU IOHUMAJT, YTO JIEKCUKY TIOPKCKUX SI3bIKOB, OTHOCSIIIUXCS K TPYIIIE arTJIIOTUHATUB-
HBIX SI3BIKOB, HEJIB3SI IIPOCTO COOTHOCHUTD C (DJIEKTUBHBIM apaOCKMM SI3BIKOM, 2 KOPHH
B apabCKOM SI3BIKE B CPAaBHEHUH C TIOPKCKMMH SI3bIKAMU HAMHOTO CJIOKHEE.

OueBUIHO, UYTO aBTOP «/BaHa» OB 3HAKOM C TPYIOM XMBILIETO CTOJICTUEM paHee
s3p1KoBe1a Ay M6paxum Mcxaka anb-Papadu (ymep B 961 1) «JluBaH anb-agad». B co-
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BeTcKoe BpeMs A.b. XanuaoBbIM ObUIM MEpeBeAeHbI BCTYIJIEHUS K IBYM CJIOBapsIM U
YCTaHOBJICHO B 0011IeM Bue 1X cxoncTBo [8. C. 15]. UccnemoBanm ux A. Jlepoucanues,
II.C. Kanuesa, P. Myxutonros. 1. KanmmeBa ormerniia, 9To 110 cienam «{nBaH aib-
ana6» Mcxaka anb-Mapabu B apabcKoii iekcukorpaduu ObUIO CO31aHO OKOJIO JeCITKa
cioBapeil. COCTOSIBIIMI 13 TPEX TOMOB O0BEMHBIH TPy, KOTOPBIM BHEC «CBOEOOpa3-
HBIMU [IPUEMaMU COCTaBJIEHUS OOJIBIIION ITepeIoM B apadCKyIo JeKCUKorpaduio», mo-
3BOJIMJI YCTAHOBUT [P CPaBHEHUH ABYX «/IM1BaHOB» TaKy0 OOIITHOCTD, KaK «CXOJICTBA
Ha3BaHUI, CO3MaHNE Ha apaOCKOM SI3bIKE, SIMHEIN CITOCO0 pa3MeIIeHUS JISKCUKI» [9.
C. 25]. BoctokoBen P. MyxuTnnHOB 110111€]T B 0O0OCHOBAaHWU JAHHOTO MHEHUS €IIIe
Jajiblie: eciav anb-Mapabu Bo BCTYIUICHUHM OCTaHABIMBAeT BHUMAHKUE HA IIPEBOCXO/I -
CTBe U crieluguKe apabCKoro si3bika, MCIOJIb3yeMbIX UM TepMMHaX, To Karrapu Ha-
3BIBAET 3[€Ch OCOOEHHOCTH JIEKCUKH Y TPAMMATUKU TIOPKCKMX s13bIKOB [10. C. 6—15].

Kamrrapu nyreM geMOHCTpaliMu CBOe0oOpa3usl CO3BYUHUS TIOPKCKUX SI3bIKOB 000-
CHOBAJI B CTPYKTYpPE TIOPKCKHMX S3BIKOB SIBJICHE CUHTapMOHM3Ma. JlaB MOsSICHeHUE OT-
IeJIbHBIM CJIOBaM, paCKphIBasi X 3HAYCHME, YICHBIN CTPEMIICS IIepeaaTh 3aKII0UeH-
HO€ B IMPUBEIESHHBIX UM SI3BIKOBBIX (haKTax 00raTCTBO MUPOBO33peHMs TIOpoK. Hapsi-
JIy ¢ 3TUM 00pa3lbl MO33UU, HIUTUPYEMEIE B «JlMBaHe», reorpadguyeckrue Ha3BaHUs,
Ha3BaHUsI XKUBOTHBIX, HAyYHbIe TEPMUHBI U AP. MHOTHE SI3bIKOBBIE (haKThl ITOJAIOTCS
B cioBape Kailrapu B kauecTBe MaTepraia CBOeoOpa3HbIM 00pa3oMm, ¢ COOTI0IEHEM
0co0o0ii MeTonuKu. B cBsI3M co cKa3zaHHBIM MBI XOTUM 3aMETHTh, 4TO K Kamrapu, B
JIOCTaTOYHOM Mepe OCBOMBIIEMY apaOCKMIA SI3bIK, MOXXHO IIPUMEHUTH OOOCHOBAaHHOE
M.N. XaneeBoil B aceKTe JMHIBOAUAAKTUKH ITOHITUE «BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JINY-
HocTu» [11. C. 68]. BaxxHo 3aMeTnTh, yTo Karirapu, B MoJIHOI Mepe YCBOUB CEMaHTH -
YeCKHUI Koa apabCKoro si3bIKa B Ka4eCTBE BTOPOI0, CPAaBHUB €ro CO BCEMU AUaIeKTaMuy
POIHOTO $I3bIKa, YCTAHOBUJI CITOCOOHOCTh 3TOTO SI3bIKA K CO3IaHUIO «00pa3a sI3bIKOBOM
BCEJICHHO1» K €r0 CBOS00OPa3HYIO0 POJIb ITIOCPEeTHNKA B (DOPMUPOBAHUM «SI3BIKOBOTO
o0pa3a BCeJIeHHO» (CTAaHOBJIIEHUHU BTOPOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMUS) U «KOHIIETITYaJIb-
Horo (riao006aabHOTO) 00pa3a BceJieHHOM». [1onbITKa MOHSITH SI3BIKOBYIO TUYHOCTD
Kammrapu xak nposiBieHrue o0IIeTIOPKCKOMN SI3bIKOBOI JIMYHOCTHU, MPEATIPUHAITAS B
npoiiecce paboThI ¢ TEKCTaMU, IMPUBJIEKIAa 0CO00e BHUMaHUE K «MHOTOYPOBHEBOM Xa-
pakTepucTrke JudyHocTu» [3. C. 3]. [ToMrMO KOTHUTUBHOIO, BepOajbHO-CEMaHTUYE-
CKOTr0, IparMaTUIeCKOro YpOBHEM, 3HAUMMAa POJIb TAKUX (DAaKTOPOB, KaK IIeJIb TUIHO-
CTH, CIIOCOOHI ITOJa4Y TEKCTa, HAIlMOHAIBLHOE CBOeo0pas3ue, COLMaaIbHO-KYyJIBTYPHBII
craryc. [l1aBHOe OT/IMUMe mparMaTUYeCKOro YPOBHS SI3bIKOBOM TMYHOCTU — OTHOIIIE-
HUs ciylnaTesst u ropopsiiiero. I1o cyiecTBy, roBOPSIIUA CTPEMUTCS 0Ka3aTh BCEMep-
HOE BO3JIeliCTBE Ha MUPOBO33PEHME CAYILIATENs, €r0 B3IJISIAbI, ICUXOJOTMI0. YUUTHI-
Bas 9Ty cuTyaluioo, Kamrapy cTpeMWIcs: CO30aTh ISl CIyIIATENs YCIOBUS «SICHOTO,
yIOOHOTO MOJIb30BaHUS W MCIIPABIISLI HEKOTOPEIE IIPaBWiia, CO3IaB U3MEePUMBIE 00-
pas3mbl yOoTpeOIeHUS», «KaXIYIO YacTh pa3ae/IiI Ha IBe IPYIIIBI reorpapuIecKmx
Ha3BaHMI, UMEHA 1 TJIaroJIbl» 1 pasgenui ux gaiee [1. C. 37].

3. SAKJTIONMEHUE

Ananus CHGI_[I/I(I)I/IKI/I A3bIKa, IIPEACTaBJICHHOI'O B «I[I/IBaH JIyrataTr-TIopK», 0oraTcTBo
A3bIKa KaXka0ro poaa, rnjieMeHu, HYTeﬁ oboraueHus A3bIKa, OMMMCaHMEC, BILJIOTH JO 3a-
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KOHOMEPHOCTE, CBSI3aHHBIX CO chepoit MPUMEHEHHUS B ObITY, TO3BOJISIIOT yTBEPXKIATh,
yto Kararapu 611 MOJUIMHHBIM CIIEIUAIMCTOM-SI3bIKOBEZIOM U ccenoBareieM. Kar-
rapu, NepBbIM CO3JABIIINI CIOBaph TIOPKCKOTO $13bIKa, pacliupui chepy «McKyccTBa
CJI0Ba TIOPKCKOT'O MUPa», «OH — I'eHMIA, BRIPaCTUBLLIMI pOoCTKM» 3TOro Mupa [6. C. 22].
K coxanenuto, BTopoit Tpyn Maxmyzna Kanirapu, HOoCBSIIIEHHBI CUHTAaKCUCY TIOPK-
CKUX s13bIKOB «K1Tab mkaBaxup HaxB (U JIyraTaT-TypK», 10 HACTOSIIIIETO BpEMEHU He-
MU3BECTEH HayKe, OJJHAKO BO3MOXHOCTh €T0 0OHAPYXKEHUS TTO3BOJIUT OTKPHITH HOBBIE
rpaHu xu3Hu u anyHocty Kammrapu. [TpuHSaTO cunTaTh, 4TO, Kak «ropa rno Mepe yaa-
JICHHSI CTAHOBUTCS Bce 00Jiee BBICOKOIT», TaK 1 MPOIIEAIINE ThICSIISISTHS XPaHSIT B
cebe «OeclieHHbIE COKPOBUIIa» — MUPOBO33PEHUE TIOPOK, II03TOMY OTKPHITHE YIIO-
MMWHAEeMOro TpyZa O TIOPKaX MOXET MPUHECTU MHOTO «MHTEPECHBIX U SIPKUX HAOIIO-
neHuii» [12. C. 3—10]. EcTh momHOe ocHOBaHMe u3yyaTh Maxmyna Kamrapu Kak si3b1-
KOBYI0 TUYHOCTb. OH CKPYITyJ€3HO UCCIEA0BAT POIHOM S3bIK, afalTUPOBAJ €T0 K CO-
UaJbHOW XW3HU MOCPEACTBOM METOAOB, O CUX MOP HE YTPaTUBIIUX CBOECH
aKTYyaJIbHOCTH, MT0Ka3aJ CIocoObl MPUMEHEHUS s13bIKa B KauecTBe JiuTepatypHoro. OH
co3najl Mpou3BeAeHue, MpeicTaBisiollee MHTepeC U B Hallle BpeMsi. B KauecTse ke
«BTOPUYHO SI3IKOBOM TMYHOCTH» Maxmyna Kairapu Mbl moipa3yMeBaeM IpOsIBIIe-
HUE B HEM OOIIETIOPKCKOM SI3bIKOBOM TMYHOCTH, €70 CIIOCOOHOCTBH OCTPO YyBCTBOBATh
TOHKOCTH apabCKOTo U MEPCUICKOTO SI3bIKOB, UCKYCCTBO BOCTIPOU3BEIECHUS UM SI3bI-
KOBOTO 00pasa BCeJICHHOM, OTPa3UBIIIErocsl B apado-MyCyIbMaHCKOW IUBUIN3AIUY,
yMeHUe TMepeaTh MOTOMKAaM IyX TIOPKCKOW LIMBUIU3ALINY.

© Hcabekona Y.K., 2017
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MAKHMUD KASHGARI’S LANGUAGE IDENTITY IN DIALOGUE
OF CULTURES IN THE MIDDLE AGES

U.K. Isabekova

Moscow State University
Mohovaya str., 11, Moscow, Russia, 125009

Kashgari, as first Turkic philologist, by writing the work, called “DiwanLughatat-Turk”, was the
only source of information about the linguistic, cultural and ethnical lifestyle of the Turks. In addition,
he gives a lot of information about their ethnography and culture, folk literature. A comparative study
of Turkic languages and their dialects made by Kashgari as a scholar and conclusions which did not
lose their importance till today shows that the Kashgari is the founder of comparative method in
linguistics. In this paper we’ve tried to find out his psychological peculiarity, philosophical-ideological
and interethnic values, social characteristics and historical and cultural sources. The prerequisite for
the formation of Mahmud Kashgari as an individual is a historic context.

Key words: language personality, medieval, written culture, language historical monuments, outlooks,
Karakhans era
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